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Els autors
L’escriptor. Julian Tuwim (1894-1953). Poeta polonès d’origen jueu, va florir en l’època de la restauració nacional.  

És fundador del grup Skamander, centrat a Varsòvia, que va aportar vitalitat urbanita i cosmopolita a la literatura 
polonesa del s. XX. Destaca pel seu coneixement profund de la literatura polonesa i russa. Va saber treure partit  
del seu extraordinari domini del vers i de la llengua, amb un ús vigorós i creatiu. L'exploració de la sonoritat del 
llenguatge en el vers (justament al poema «Lokomotywa») introdueix Tuwim en l'àmbit de la literatura infantil.

Juntament  amb Jan  Brzechwa,  JT  és  el  gran  clàssic  de  la  poesia  infantil  polonesa.  Algun dels  seus  poemes 
infantils, i els que constitueixen la present edició de manera destacada, són clàssics immarcescibles. 

Els il·lustradors. Lewitt-Him. Els artistes gràfics britànics d’origen jueu-polonès Jan Le Witt (Czestochowa, 1907 – 
Londres, 1991) i George Him (Lodz, 1900 – Londres, 1981) van començar a col·laborar l’any 1933 a Polònia i  
van fundar la companyia d’art gràfic i  publicitat Lewitt&Him, que es va instal·lar  al  Regne Unit el  1937. La  
companyia va subsistir fins al 1955 i va col·laborar amb institucions com ara el Victoria & Albert Museum o els 
transports metropolitans de Londres. Són molt recordades les seves campanyes publicitàries en favor de la causa 
aliada durant la  Segona Guerra Mundial.  Com a il·lustradors de llibre per a  nens,  són el  pont entre l’àlbum 
il·lustrat soviètic dels anys vint i la posterior il·lustració infantil anglosaxona. El seu treball en aquest àlbum, que 
treia tot el partit de les possibilitats tècniques i  expressives del moment va constituir una fita en la història 
editorial polonesa.

El llibre i l’edició
Si hi ha un llibre il·lustrat infantil per excel·lència a Polònia potser és aquest. Es va publicar l’any 1938 i un any més  
tard ja existia en versió anglesa i francesa. Pel que fa als poemes, han tornat a ser il·lustrats molts cops, de vegades 
amb resultats també excel·lents. La versió de Lewitt-Him, però, no ha parat de publicar-se, a Polònia i a altres  
països. Com afirma Robert Thorp en la nota a la versió anglesa de Thames&Hudson, «Lokomotywa és un d’aquests 
llibres que instauren un estàndard d’il·lustració». 
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Amb aquesta edició fem en català allò que s’ha fet en altres llengües del context europeu: incorporar un clàssic de 
la literatura infantil mundial al nostre corpus. Les versions catalanes, en versos ritmats i rimats procuren concordar 
amb les il·lustracions i assolir uns efectes sonors semblants als de l’original.

Com que es tracta d’un llibre de poesia (i a més, d’un clàssic), la política de l’editorial prescriu incloure els originals  
en el volum. També hi hem inclòs informacions que ajudaran a ubicar els elements de l'edició i a integrar el llibre en 
una història cultural. 

Quina gràcia té La locomotora
—És alhora un àlbum i un llibre de poesia.

—Són tres poemes de primera qualitat i amb entitat pròpia que, al marge de la imatge, se senten com a tals. 

—Les il·lustracions aconsegueixen que el ritme de les imatges i les pàgines del llibre s’adapti perfectament al 
ritme poètic.

—Es tracta d’un clàssic de la literatura europea.

—Les versions catalanes estan fetes amb versos aptes per a ser dits en veu alta i recordats. La llengua, en un 
registre adaptat al contingut, és viva i natural.

—L’edició, amb bon acabat, bon treball de traducció i edició, inclusió del text original i breu notícia sobre els  
autors i l’edició original, realça l’estatus del llibre com a portador de valors culturals.

  


